
SISTEMA LINEARE MODULARE LED
LED LINEAR MODULAR SYSTEM

PRIS MEA
IT ATTENZIONE! Prima di effettuare qualsiasi operazione sull’unità, leggere con attenzione questo manuale e conservarlo accuratamente per 
riferimenti futuri. Contiene informazioni importanti riguardo l’installazione, l’uso e la manutenzione dell’unità. I prodotti a cui questo manuale si 
riferisce sono conformi alle Direttive della Comunità Europea e pertanto recano la sigla CE. Nell’eseguire qualsiasi intervento attenersi scrupolosa-
mente a tutte le normative (in materia di sicurezza) vigenti nel paese di utilizzo. Prima di iniziare qualsiasi operazione di manutenzione o pulizia 
sull’unità togliere la tensione dalla rete di alimentazione e assicurarsi che la temperatura delle parti non possa provocare ustioni. Le operazioni di 
collegamento alla rete di distribuzione dell’energia elettrica devono essere effettuate da un installatore elettrico qualificato. Verificare che 
frequenza e tensione della rete corrispondono alla frequenza ed alla tensione per cui l’unità è predisposta, indicate sulla targhetta dei dati elettrici. 
Evitare che nell’unità penitrino liquidi infiammabili, acqua o oggetti metallici. Non smontare e non apportare modifiche all’unità. Il costruttore 
declina ogni responsabilitá per le possibili inesattezze contenute nel presente opuscolo imputabili ad errori di trascrizione o stampa. Si riserva 
inoltre il diritto di apportare al prodotto quelle modifiche che ritiene utili o necessarie, senza pregiudicarne le  caratteristiche essenziali. Il 
costruttore declina ogni e qualsiasi responsabilitá qualora non venissero strettamente osservate le norme contenute in questo manuale. Il 
costruttore declina ogni responsabilitá per danni diretti ed indiretti causati da errata installazione, manomissioni, cattiva manutenzione, imperizia 
nell'uso. Il prodotto è coperto da garanzia in base alle vigenti normative.

EN WARNING! Before carrying out any operations with the unit, carefully read this instruction manual and keep it with cure for future reference. It 
contains important information about the installation, usage and maintenace of the unit. The products referred to in this manual conform to the 
European Community Directives and are Therefore marked with CE. When carrying out any work, always comply scrupulously with all the 
regulations (particulary regarding satefy) currently in force in the country in wich the fixture’s being used. Before starting any maintenance work or 
cleaning the unit, cut off power from the main supply and make certain that the temperature of the components cannot cause burns. The connection 
to the main network of electric distribution must be carried out by a qualified electrical installer. Check that the main frequency and voltage 
correspond to those for wich the unit is designed as given on the electrical data label. Make certain that no inflammable liquids, water or metal 
objects enter the fixture. Do not dismantle or modify the fixture. The manifacturer declines every responsability for possible mistakes contained in 
this booklet imputable to printing or transcription errors. It also reserves the right to bring changes to the product if retained useful or necessary 
without jeopardizing the essential characteristics. The manifacturer declines any and every responsability if the instructions printed brought in this 
manual are not strictly observed. The manifacturer declines any responsability for damages caused directly or indirectly due to erroneous 
assembly, tampering, bad maintenance, lack of skill. The guarantee covers the fixture in compliance with existing regulations.

FR ATTENTION! Avant d'effectuer des opérations avec l'appareil, lisez attentivement ce manuel d'instruction et le garder avec soin pour référence 
future. Il contient des informations importantes sur l'installation, l'utilisation et la maintenace de l'unité. Les produits mentionnés dans le présent 
manuel sont conformes aux Directives Communauté européenne et portent donc le symbole CE. Lors de la réalisation des travaux, toujours 
respecter scrupuleusement toutes les réglementations (particulièrement en ce qui concerne satefy) actuellement en vigueur dans le pays dans 
l'appareil de Wich utilisé. Avant de commencer les travaux d'entretien ou de nettoyage de l'appareil, coupez l'alimentation de l'alimentation 
principale et assurez-vous que la température des composants ne peut pas causer des brûlures. La connexion au réseau principal de distribution 
d'électricité doit être effectuée par un électricien qualifié. Vérifiez que la fréquence principale et la tension correspondent à ceux pour wich l'unité 
est conçue comme indiqué sur l'étiquette des données électriques. Assurez-vous qu'aucun des objets liquides, l'eau ou des métaux inflammables 
entrent dans le luminaire. Ne pas démonter ou modifier l'appareil. Le fabricant decline toutes responsabilites pour les possibles inexactitudes 
contenues dans cet opuscule imputable a erreurs de transcriptions ou imprimeries. Il reserve le droit d'apporter a ses produits les modifiques que  
etienne utile ou necessaires, sans prejudicier les caracteristiques essentielles. Le fabricant decline toutes responsabilites au cas auquel les 
normes contenues dans cet opuscule  e soient strictement respectees. Le fabricant decline toute responsabilites concernant des degats directs ou 
indirects provoques par une installation erronnee, alteration, auvais entretien, inexperience lorsde l'utilisation. La garantie couvre l'appareil en 
conformité avec la réglementation en vigueur.

DE WARNUNG! Vor jedem Eingriff mit dem Gerät, lesen Sie diese Betriebsanleitung und halten Sie sie mit der Heilung für die Zukunft. Sie enthält 
wichtige Informationen über die Installation, Nutzung und Wartung des Gerätes. Die Produkte in dieser Bedienungsanleitung entsprechen den 
Richtlinien der Gemeinschaft europäischer und sind daher mit CE-Zeichen. Bei allen Arbeiten, immer gewissenhaft erfüllen alle Vorschriften 
(besonders in Bezug auf satefy) derzeit in dem Land, in wich die Befestigung der verwendet wird. Vor Beginn von Wartungs-oder Reinigungsarbei-
ten am Gerät abgeschnitten Leistung von der Hauptversorgung und stellen Sie sicher, dass die Temperatur der Komponenten kann zu Verbrennun-
gen führen. Der Anschluss an das Hauptnetz der Elektroverteilung muss von einem kompetenten Elektroinstallateur ausgeführt werden. 
Überprüfen Sie, dass das Haupt Frequenz und Spannung mit denen für wich das Gerät ist so konzipiert, wie auf dem Typenschild angegebenen 
entsprechen. Stellen Sie sicher, dass keine brennbaren Flüssigkeiten, Wasser oder Metallgegenstände in das Gerät. Nicht zerlegen oder verändern 
Sie das Gerät.Er hersteller lehnt jegliche verantwortung für mogliche inexakte angaben durch schreiboder druckfehler in diesem handbuch AB. r 
Behält sich ausserdem das recht vor, am produkt aenderungen vorzunehmen, die er für passend oder notwendig hält, ohne dass dadurch seine 
wesentlichen eigenschaften verändert Werden. Er hersteller lehnt jegliche verantwortung ab, wenn die in dieser betriebs-anleitung enthaltenen 
vorschriften nicht genaustens eingehalten werden. Er hersteller lehnt jegliche Haftung für direkte oder indirekte schäden ab, die durch falsche 
aufstellung, handhabung, schlechte wartung, unsachgemässen gebrauch verursacht werden. Die Garantie erstreckt sich das Gerät in Übereins-
timmung mit den bestehenden Vorschriften.

ES ADVERTENCIA! Antes de realizar cualquier operación con la unidad, lea atentamente este manual de instrucciones y guárdelo con cura para 
referencia futura. Contiene información importante sobre la instalación, el uso y maintenace de la unidad. Los productos mencionados en este 
manual se ajustan a las Directivas Comunitarias y están marcados con el tanto de la CE. Al llevar a cabo cualquier trabajo, siempre cumplir 
escrupulosamente con todas las regulaciones (particularmente con respecto satefy) actualmente en vigor en el país en Wich el aparato de que se 
utilice. Antes de iniciar cualquier trabajo de mantenimiento o de limpiar la unidad, desconecte el aparato de la alimentación principal y asegurarse 
de que la temperatura de los componentes no puede causar quemaduras. La conexión a la red principal de distribución eléctrica debe ser realizada 
por un instalador eléctrico calificado. Compruebe que la frecuencia principal y la tensión se corresponden con los de wich la unidad está diseñada 
como figura en la etiqueta de datos eléctricos. Asegúrese de que no hay líquidos, agua o metal objetos inflamables entren en el aparato. No 
desmonte ni modifique el aparato. El fabricante declina cualquier responsbilitad por las posibles incorrecciones contenidas en elpresente manual 
debidas a errores de transcripción o impresión. l fabricante se reserva, además, el derecho de modificar el producto, como cree necesario, sin 
variar las caracteristicas esenciales del mismo. l fabricante declina cualquier responsabilidad en caso de que no se respeten estrechamente las 
instrucciones ilustradas en el presente manual también declina cualquier responsabilidad por los posibles daños, directos e indirectos, debidos a 
una incorrecta instalación, manipulaciones indebidas, mantenimiento insuficiente yuso inexacto. La garantía cubre el accesorio en el cumplimiento 
de la normativa vigente.

ROHS

Century Italia Srl
Strada Tor Tre Ponti, 68
Latina (LT) 04100 - Italy
www.century-italia.com

22

IK06

IP20





0314 century-italia.com

PRIS MEA

INSTALLAZIONE MODULO RETROILLUMINATO  BACKLIT MODULE INSTALLATION

ALIMENTAZIONE POWER SUPPLY

TAPPO TERMINALE AC  END CAP AC

1. Inserire il modulo facendolo scorrere nella guida.
2. Inserire il plug da 3,5 mm nella presa situata vicino al 
selettore colore.
3. Tramite il selettore della temperatura colore, è possibile 
scegliere tra W (bianco freddo), NW (bianco neutro) e WW 
(bianco caldo) secondo le proprie esigenze.

Nota: Il modulo per la retroilluminazione riduce la 
luminosità diretta di circa il 20% a favore di quella indiretta, 
garantendo un'illuminazione più diffusa e uniforme.

1. Insert the backlite module by sliding it into the guide.
2. Insert the 3.5 mm plug into the socket located near the color 
selector.
3. Using the color temperature selector, you can choose between 
W (cool white), NW (neutral white), and WW (warm white) 
according to your needs.

Note: The backlighting module reduces direct brightness by 
approximately 20% in favor of indirect lighting, ensuring a more 
diffused and uniform illumination.

1. Installare il tappo cablato (END CAP AC) all’estremità 
del profilo, avvitandolo con le viti fornite.
2. Installazione completata.

1.Install the wired end cap (END CAP AC) into the profile and 
fasten it with the supplied screws.
2. Installation completed.

Terminale elettrificato a
5 poli DALI-2.

Electrified terminal with 
5-pole DALI-2.

Terminale elettrificato a
3 poli.

Electrified terminal with 
3-pole.

1

1

3

SWITCH 
3000 K - 4000 K - 5000 K

2

2

TAPPO TERMINALE   END CAP

1. Installare il tappo (END CAP) all’estremità del profilo, 
avvitandolo con le viti fornite.
2. Installazione completata.

1.Install the end cap (END CAP) into the profile and fasten it 
with the supplied screws.
2. Installation completed.

1 2
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PRIS-TRACK

PRIS-X

PRIS-T

PRIS-L

PRIS-1860 + PRIS-60PR

PRIS-1860 + PRIS-60OP PRIS-1860 + PRIS-60DK

SISTEMA LINEARE MODULARE LED LED LINEAR MODULAR SYSTEM

SISTEMA PERSONALIZZATO CUSTOM SYSTEM

Connessione in serie fino a 30 metri. La potenza massima supportata dal sistema è di 600 W.
Series connection up to 30 meters.The system supports a maximum power load of 600 W. 
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-
PRIS-1860BI

PRIS-1860NE

DALI-2

18 W 2520 lm56
PRISD-1860BI

PRISD-1860NE

White

Black

White

Black

-
PRIS-36120BI

PRIS-36120NE

DALI-2

36 W 5040 lm112
PRISD-36120BI

PRISD-36120NE

White

Black

White

Black

-
PRIS-45150BI

PRIS-45150NE

DALI-2

45 W 6300 lm140
PRISD-45150BI

PRISD-45150NE

White

Black

White

Black

MODULO PLAFONIERA CEILING LIGHT MODULE

DIFFUSORI DIFFUSERS

220-240 V IP20

3000K - 4000K - 5000K

SOURCEWATTCM DIM FINISH

Questi apparecchi sono dotati di una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica D.
These appliances contain a light source of energy efficiency class D.

Dark Light - 75° Prismatiz. Prismatic - 90°  Opale Opal - 105° 

56

CM

PRIS-60DK

112 PRIS-120DK

140 PRIS-150DK

56

CM

PRIS-60OP

112 PRIS-120OP

140 PRIS-150OP

56

CM

PRIS-60PR

112 PRIS-120PR

140 PRIS-150PR

>

SISTEMA LINEARE MODULARE LED LED LINEAR MODULAR SYSTEM

MONTAGGIO INCASSO PER SOFFITTO A DOGHE  RECESSED INSTALLATION FOR SLAT CEILINGS

1

1. Assemblare tutte le parti della staffa come mostrato in figura. 2. Agganciare la staffa di supporto sul retro della plafoniera 
tramite rotazione in senso orario e serrare le due viti di bloccaggio. 3. Posizionare la lampada tra le doghe e ruotare la staffa 
orizzontale di 90° per completare l'installazione.

1. Assemble all parts of the bracket as shown in the figure. 2. Attach the support bracket to the back of the ceiling light by rotating 
it clockwise and tighten the two locking screws. 3. Place the lamp between the slats and rotate the horizontal bracket 90° to 
complete the installation.

2

Do not tighten the nuts
before installation

This nut needs to be locked
Questo dado deve essere bloccato

Non serrare i dadi
prima dell’installazione

Adjust height according
to the installation.

Altezza da regolare
in base all’installazione

3

PRIS MEA
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-
PRIS-TSXBI

PRIS-TSXNE

White

Black

-
PRIS-TCEBI

PRIS-TCENE

White

Black

-
PRIS-TDXBI

PRIS-TDXNE

White

Black

--
PRIS-XBI

PRIS-XNE

White

Black

220-240 V IP20

3000K - 4000K - 5000K
>

DIFFUSORI DIFFUSERS

Questi apparecchi sono dotati di una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica D.
These appliances contain a light source of energy efficiency class D.

Dark Light - 75° Prismatiz. Prismatic - 90°  Opale Opal - 105° 

L

TYPE

PRIS-LCDK

T PRIS-TCDK

X PRIS-XCDK

L

TYPE

PRIS-LCOP

T PRIS-TCOP

X PRIS-XCOP

L

TYPE

PRIS-LCPR

T PRIS-TCPR

X PRIS-XCPR

-

DALI-2

Sinistra
Left

Sinistra
Left

Centro
Center

Destra
Right

Destra
Right

Sinistra cablato
Left cable

SOURCE POWER DIM

-

DALI-2

10 W 1400 lm

TYPE

L

PRIS-LSXBI

PRIS-LSXNE

PRISD-LSXBI

PRISD-LSXNE

White

Black

White

Black

PRIS-LSXCBIWhite

PRIS-LSXCNEBlack

White

Black

PRISD-LSXCBI

PRISD-LSXCNE

-

DALI-2

PRIS-LDXBIWhite

PRIS-LDXNEBlack

White

Black

PRISD-LDXBI

PRISD-LDXNE

FINISH

14 W 1960 lm

MODULO CONNETTORE  CONNECTOR MODULE

T

18 W 2520 lmX

PRIS MEA

MONTAGGIO A PARETE   WALL MOUNTING

1. Posizionare le clip di fissaggio ad L dietro la plafoniera come illustrato nell'immagine, quindi avvitare le viti.

1. Place the L-shaped mounting clips behind the ceiling light as shown in the image, then screw in the screws.

1

2. Praticare due fori da 6mm nella parete e inserire i tasselli ad espansione nei fori.
Fissare la plafoniera con le viti in dotazione ai tasselli.

2. Drill two 6mm holes in the wall and insert the expansion plugs into the holes.
Secure the ceiling light to the plugs with the provided screws.

2

A B C

SISTEMA LINEARE MODULARE LED LED LINEAR MODULAR SYSTEM
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MODULO PER LA RETROILLUMINAZIONE BACKLIGHT MODULE

36 V/DC IP20 100°

3000K - 4000K - 5000K
>

SOURCE

90,9

CM

12 W 1320 lm PRIS-BACK120Black

Black

Black

118,915 W 1650 lm PRIS-BACK150

38,96 W 660 lm PRIS-BACK60

MODULO SPOTLIGHT SPOTLIGHT MODULE

PRIS-TRACK1

PRIS-TRACK2

PRIS-TRACK3

Questi apparecchi contengono una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica F.
These appliances contain a light source of energy efficiency class F.

220-240 V IP20

PRIS-FM60BI

PRIS-FM60NE
56

White

Black

PRIS-FM150BI

PRIS-FM150NE
140

White

Black

CM FINISHDIM

PRIS-FM120BI

PRIS-FM120NE
112

White

Black

MODULO  CIECO BLIND MODULE

PRISD-FM150BI

PRISD-FM150NE

White

Black

-

-

-

-

-

-

DALI-2

DALI-2

15 W 1500 lm 1200 lm
PRIS-TRACK1BI

SOURCE OUTPUT

220-240 V 36°IP20

>

PRIS-TRACK1NE

30 W 3000 lm 2400 lm
PRIS-TRACK2BI

PRIS-TRACK2NE

45 W 4500 lm 3600 lm

White

Black

White

Black

PRIS-TRACK3BIWhite

PRIS-TRACK3NEBlack

3000K - 4000K - 5000K

SISTEMA LINEARE MODULARE LED LED LINEAR MODULAR SYSTEM

MONTAGGIO A SOSPENSIONE   SUSPENSION MOUNTING

1. Scegliere la distanza di installazione appropriata in base alla dimensione della lampada, praticare due fori di installazione 
da 6mm e inserire i tasselli ad espansione nel soffitto. 2. Fissare la boccola filettata al soffitto tramite la vite tassello, tenendo 
la filettatura rivolta verso il basso e avvitare.

1. Choose the appropriate installation distance based on the size of the lamp, drill two 6mm installation holes, and insert the 
expansion plugs into the ceiling. 2. Attach the threaded bushing to the ceiling with the screw plug, keeping the thread facing 
downward, and screw it in.

1 2

3 4

3. Inserire l'estremità libera del cavo metallico nel piccolo foro presente nel perno filettato e poi far scorrere il cavo all’interno 
della boccola al soffitto attraverso il foro laterale.  4. Avvitare il perno filettato alla boccola tenendo il cavo fuori dal foro 
laterale. Regolare la fune metallica all'altezza appropriata premendo la parte inferiore del perno di bloccaggio e tirando 
contemporaneamente il cavo dall’alto.

3. Insert the free end of the metal cable into the small hole in the threaded pin, then slide the cable through the side hole of the 
bushing in the ceiling. 4. Screw the threaded pin into the bushing, keeping the cable out of the side hole. Adjust the metal cable to 
the appropriate height by pressing the bottom part of the locking pin while simultaneously pulling the cable from the top.

5 6

5. Come mostrato nella figura A, mettere il pendente sul retro della lampada, ruotare in senso orario fino a raggiungere la 
posizione nella figura B, e poi bloccare il pendente con viti M4*8. 6. Collegare alla rete elettrica, l'installazione è completata.

5. As shown in figure A, place the pendant on the back of the lamp, rotate it clockwise to reach the position in figure B, and then 
secure the pendant with M4*8 screws.  6. Connect to the power supply, and the installation is complete.

D
E

F

A B C

PRIS MEA
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DIFFUSORE IN BOBINA COIL DIFFUSER - 20 m

PRIS-CROLOP PRIS-CROLPR

ACCESSORI ACCESSORIES

PRIS-ENDCAPBI

PRIS-ENDCAPNETAPPO TERMINALE AC
CABLATO

AC END CAP
WIRING

TAPPO TERMINALE
END CAP

White

Black

TYPE FINISH

PRISD-ENDCAPBI

PRISD-ENDCAPNE

White

Black

Prismatiz. Prismatic - 90°  Opale Opal - 105° 

-

PRIS-CAPBI

PRIS-CAPNE

White

Black

-

DALI-2

DIM

1,5 mt

75

59

TYPE

PRIS-SOSP

KIT SOSPENSIONE
SUSPENSION KIT

TYPE

PRIS-WALL

SUPPORTI PARETE
WALL BRACKETS PRIS-PLF

SUPPORTI PLAFONE
CEILING BRACKETS

PRIS-PNT
*KIT INCASSO

*RECESSED KIT

PRIS-PLT

PIASTRA DI GIUNZIONE
A SOSPENSIONE

SUSPENDED
 JOINT PLATE

55

140

75

59

1,5 mt

55

25

55,5
31,2

25

95

55

MIN 107 - MAX 180

55

25

PRIS MEA

MONTAGGIO A SOFFITTO   CEILING MOUNTING

1. Scegliere la distanza di installazione delle due clip in base alla dimensione del dispositivo e praticare i fori per il fissaggio.
2. Fissare la clip di montaggio a superficie al soffitto.

1

1. Choose the installation distance of the two clips based on the size of the device and drill the holes for mounting.
2. Attach the surface mounting clip to the ceiling.

3. Avvicinare il dispositivo al soffitto e fare in modo che le clip di montaggio si inseriscano nel canale sul retro del dispositivo.
4. Ruotare la maniglia per agganciare la clip nel canale. 5. La maniglia si posizionerà a filo con il dispositivo nella posizione 
indicata come 'A' nella figura per confermare che la plafoniera è bloccata. 6. Installazione completata.

3. Bring the device close to the ceiling and ensure that the mounting clips fit into the channel on the back of the device. 4. Rotate 
the handle to lock the clip into the channel. 5. The handle will align flush with the device in the position indicated as 'A' in the 
figure to confirm that the ceiling light is secured. 6. Installation completed.

*Specifico per le installazioni ad incasso nei soffitti a doghe. Regolabile.
Attenzione: compatibilità da verificare prima dell’installazione.

*Specific for recessed installations in slatted ceilings. Adjustable.

Warning: check compatibility before installation.

2

3 4

5 6

A

SISTEMA LINEARE MODULARE LED LED LINEAR MODULAR SYSTEM

2 Pezzi (Pcs)

2 Pezzi (Pcs)

2 Pezzi (Pcs)
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SELEZIONE CCT   CCT SELECTION 

INSTALLAZIONE DIFFUSORI   DIFFUSER INSTALLATION

LA SCELTA DEL COLORE LUCE VA EFFETTUATA PRIMA DEL 
MONTAGGIO DI QUALSIASI ELEMENTO.

Sul retro del dispositivo è presente uno switch per la 
selezione della temperatura colore. È possibile scegliere tra 
le opzioni W (bianco freddo), NW (bianco neutro) e WW 
(bianco caldo) in base alle proprie esigenze.

THE COLOR TEMPERATURE SELECTION MUST BE MADE 
BEFORE INSTALLING ANY ELEMENT.

There is a switch on the back of the device for selecting the color 
temperature. You can choose between W (cool white), NW 
(neutral white), and WW (warm white) based on your needs.

Switch 

Dark Light - 75° Opale Opal - 105° Prismatiz. Prismatic - 90°  

INSTALLAZIONE INSTALLATION

Installare il tappo elettrificato e fissarlo con le viti fornite. 
Collegare alla rete elettrica 230V.

Install the electrified cap and secure it with the provided screws.
Connect to the 230V power supply.

1 . Preparare due dispositivi per il collegamento.
2. Inserire la piastra di rinforzo sul retro del dispositivo e 
spostarla da un lato.
3-4. Inserire ad incastro i due elementi.

1. Prepare two devices for connection.
2. Insert the reinforcement plate on the back of the device and 
move it to one side.
3-4. Snap the two elements together.

Collegare alla rete elettrica 230 V
Connect to mains 230 V

1 2

3 4

5. Far scorrere la piastra in modo da coprire i due elementi.
6. Fissare le quattro viti per bloccare la piastra.
7. Prima di installare il diffusore, applicare le due strisce 
adesive per sigillare la giunzione dei due elementi in modo da 
non avere dispersioni luminose dalla fessura.
8. Infine, installare il diffusore.

5. Slide the plate to cover the two elements.
6. Secure the plate with the four screws.
7. Before installing the diffuser, apply the two adhesive strips to 
seal the junction of the two elements to prevent light leakage 
from the gap.
8. Finally, install the diffuser.

5 6

7 8

Adesivo coprente Covering adhesive

SISTEMA LINEARE MODULARE LED LED LINEAR MODULAR SYSTEM PRIS MEA


